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• 

Le PAN
O

 C
L2/ PAN

O
 C

L3 ne doit en aucun cas être utilisé seul. Il doit obligatoirem
ent être relié à un équipem

ent de protection respiratoire C
E de type.

• 
Lorsqu’il est associé à un filtre ou à un dispositif filtrant, le m

asque ne doit pas être utilisé dans une atm
osphère déficiente en oxygène, conform

ém
ent aux

norm
es nationales en vigueur.

• 
L’air délivré par les équipem

ents dotés d’une source d’air indépendante doit être de qualité respirable, conform
ém

ent à la norm
e E

N
 12021

• 
Les lim

ites d’utilisation de l’ensem
ble des équipem

ents de protection respiratoire dépendent de l’équipem
ent connecté. Le m

anuel utilisateur applicable, livré
avec cet équipem

ent, devra être consulté
• 

E
n cas de doute sur l’aptitude de l’équipem

ent respiratoire pour une application spécifique, il convient de s’inform
er auprès du fournisseur.
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Instructions 

de déballage.
• 

ôter 
avec précaution le m

asque de l’em
ballage.

• 
Vérifier que l’équipem

ent est com
plet et exem

pt de dom
m

ages. En cas de détérioration ou d’élém
ent m

anquant, contacter im
m

édiatem
ent le fournisseur. Il ne

faut en aucun cas utiliser un m
asque détérioré ou incom

plet.

Stockage
• 

N
e pas stocker à des tem

pératures en dehors de la plage de -20 °C à +50 °C
 ou dans une atm

osphère dont le taux d’hum
idité relative est supérieur à 90 %

.
• 

Stocker le m
asque à l’abri du soleil, hors poussières, dans son em

ballage d’origine ou un em
ballage scellé.

• 
La durée de conservation du m

asque stocké de m
anière adéquate est de 1 2 ans à com

pter de la date de fabrication.

Contrôles 
préalables 

à toutes utilisations.
• 

Lire le m
anuel de l’utilisateur associé à l’équipem

ent connecté au m
asque.

• 
Vérifier l'absence de détérioration sur le m

asque.

M
ise en place du m

asque sur le visage (voir pictogram
m

es 
en début 

de notice).
1. 

Placer la sangle de cou sur la nuque avec l’oculaire du m
asque dirigé vers le bas (Fig. 1).

2. 
Placer le m

enton dans la partie inférieure du m
asque et passer le jeu de brides sur la tête (Fig. 2) ou fixer le m

asque au casque.
3. 

Positionner le centre du jeu de brides le plus loin possible sur l’arrière de la tête et serrer progressivem
ent le jeu de brides en com

m
ençant par les sangles

inférieures puis les sangles supérieures. N
e pas trop serrer. (Fig. 3 à fig. 5).

4. 
Boucher avec la paum

e de la m
ain le raccord du m

asque, inspirer et retenir sa respiration. Le m
asque doit se plaquer sur le visage et rester en place jusqu’à

l’expiration. C
ela perm

et de vérifier l’étanchéité. Si le m
asque reprend sa position initiale avant expiration, régler de nouveau le jeu de brides et répéter le test

(Fig. 6).
______ ________________________________________________ 

Attention 
___

• 
A défaut d’étanchéité 

com
plète, 

ne pas utiliser le m
asque. Voir les instructions 

d’entretien.
• 

Vérifier 
que des cheveux ne sont pas bloqués 

entre le m
asque 

et le visage. L’étanchéité 
du m

asque est égalem
ent com

prom
ise par la barbe,

des m
oustaches ou des lunettes.

• 
Toujours 

s’assurer 
que l’équipem

ent 
de protection 

respiratoire 
relié au m

asque 
est adapté à l’utilisation prévue.

• 
Lors 

d’une 
utilisation 

norm
ale, 

respirer 
lentem

ent 
et régulièrem

ent.
• 

E
n cas de défaillance du m

asque 
ou de l’équipem

ent 
respiratoire 

associé, 
évacuer im

m
édiatem

ent 
la zone contam

inée.
• 

N
e pas enlever le m

asque avant d’avoir quitté la zone contam
inée.

• 
E

n enlevant le m
asque, prendre 

toutes 
les précautions nécessaires 

pour éviter l’inhalation 
de poussières 

ou élém
ents 

contam
inants déposés

sur la surface 
externe du m

asque. 
_____________

Retrait 
du m

asque.
• 

Pousser vers l’avant, à l’aide des pouces, les pattes des boucles pour desserrer le jeu de brides.
• 

Tirer, avec précaution, le m
asque vers le haut et par-dessus la tête.

Instructions 
de nettoyage.

• 
D

ém
onter l’équipem

ent de protection respiratoire du raccord du m
asque.

• 
Laver le m

asque à l’eau savonneuse tiède ou en bac à ultrasons avec de l’EPI-U
S dans une solution aqueuse à 3 %

 (consultez les instructions d’entretien
pour plus de détails). N

e pas utiliser de solvants organiques ou de produits abrasifs pour nettoyer le m
asque.

• 
R

incer longuem
ent le m

asque à l’eau courante propre.
• 

Essuyer le m
asque avec un chiffon non pelucheux propre et le suspendre par la sangle de cou dans un lieu aéré, à l’abri du soleil.

• 
U

ne fois le m
asque sec, nettoyer l’oculaire en utilisant un chiffon en coton doux et de l’ALTU

SIL. 1779061 .
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Les m

asques com
plets PAN

O
 C

L2/ PAN
O

 C
L3 ont été réalisés conform

ém
ent à la norm

e européenne E
N

 136. La catégorie de protection et le type d'utilisation de
ces m

asques dépendent de l’équipem
ent respiratoire avec lequel ils sont utilisés.

Les m
asques PAN

O
 C

L2/ PAN
O

 C
L3 avec raccord fileté R

d40 x 1/7" peuvent être utilisés avec une cartouche filtrante hom
ologuée conform

e aux exigences des
norm

es européennes EN
 143, EN

 12942 ou E
N

 14387.
Les m

asques PAN
O

 C
L2/ PAN

O
 C

L3 peuvent égalem
ent être raccordés à d’autres équipem

ents de protection respiratoire de H
O

N
EYW

ELL R
ESPIR

ATO
R

Y
SAFETY PR

O
D

U
C

TS, ce qui perm
et l’utilisation d’un m

asque com
plet EN

 136 conform
e aux spécifications indiquées dans les instructions d’utilisation de chaque

appareil.
Les m

asques PAN
O

 C
L2/ PAN

O
 C

L3 avec sangles de raccordem
ent sont conçus pour être utilisés avec les casques de pom

piers certifiés C
E des types F1, F1A et

F1SF.

C
ETTE N

O
TIC

E S’AD
R

ESSE À U
N

 PER
SO

N
N

EL EXPÉR
IM

EN
TÉ, EN

TR
AÎN

É ET FAM
ILIAR

ISÉ AVEC
 LE

 PO
R

T D
ES APPAR

EILS R
ESPIR

ATO
IR

ES.
Les m

asques 
com

plets de classe 2 sont destinés à une utilisation 
générale, 

ceux de la classe 3 sont destinés 
à une utilisation 

particulière.
H

O
N

EYW
ELL R

ESPIR
ATO

R
Y SAFETY PR

O
D

U
C

TS travaillant en perm
anence à l’am

élioration 
de tous ses produits, 

des m
odifications du m

atériel fourni
sont possibles 

à tout m
om

ent. 
Par conséquent, il n’est pas possible de se prévaloir 

des indications, illustrations et descriptions 
figurant 

dans la
présente 

notice 
pour 

invoquer tout rem
placem

ent de m
atériel.

La possession de cette notice 
n’autorise pas autom

atiquem
ent 

son détenteur 
à utiliser 

un m
asque 

com
plet, 

seul un entrainem
ent 

approprié perm
et 

le
respect de la sécurité.
H

O
N

EYW
ELL R

ESPIR
ATO

R
Y SAFETY PR

O
D

U
C

TS décline 
toute 

responsabilité 
en cas de l’inobservation des recom

m
andations contenues 

dans cette
notice. FR

ATTEN
TIO

N

L'attestation com
plète de conform

ité est disponible à l’adresse https://doc.honeyw
ellsafety.com

/

Les PAN
O

 C
L2/ PAN

O
 C

L3 (1710233, 1710394, 1710395, 1710008, 1710978) ont dém
ontré leur conform

ité aux exigences d'utilisation dans des atm
osphères

potentiellem
ent explosives en satisfaisant au test de charge E/S à l'IN

ER
IS selon la norm

e EN
 60079-32-1 et la m

éthode de test de l'IN
ER

IS pour les EPI. Les
m

asques offrent une protection adéquate dans les atm
osphères potentiellem

ent explosives uniquem
ent en association avec des filtres H

O
N

EYW
ELL N

O
R

TH
évalués et certifiés. La certification selon la procédure IN

ER
IS perm

et d’apposer sur les produits le logo spécifique :

L'exam
en de type U

E selon le m
odule B du règlem

ent EPI ainsi que le processus de production basé sur l'assurance qualité de la conform
ité au type décrit dans le

m
odule D

 du règlem
ent EPI sont sous la surveillance de l'organism

e notifié num
éro 0082 :

APAVE SU
D

EU
R

O
PE SAS - C

S60193
13322 M

AR
SEILLE C

edex 16 - FR
AN

C
E

C
O

N
FO

R
M

ITÉ _____________________________________________________________________________________________________________________
Le produit est conform

e au règlem
ent 2016/425/U

E du Parlem
ent européen et du C

onseil relatif aux équipem
ents de protection individuelle et à tout am

endem
ent

ultérieur.
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C

onform
ém

ent aux prescriptions H
O

N
EYW

ELL R
ESPIR

ATO
R

Y SAFETY PR
O

D
U

C
TS, les vérifications et les opérations de m

aintenance doivent être effectuées
par le personnel qualifié et autorisé par H

O
N

EYW
ELL R

ESPIR
ATO

R
Y SAFETY PR

O
D

U
C

TS. Le banc de test, les outils spécifiques et les pièces détachées
d’origine uniquem

ent doivent être utilisés.
Les recom

m
andations concernant la périodicité des contrôles et de m

aintenance décrites dans ce m
anuel doivent être respectées. Tout com

posant ou sous-
assem

blage qui pourrait avoir été endom
m

agé doit être rem
placé, m

êm
e si ce n’est pas requis par la politique d'entretien de H

O
N

EYW
ELL R

ESPIR
ATO

R
Y

SAFETY PR
O

D
U

C
TS. E

n particulier, le fait de ne pas être soum
is à la révision d’entretien obligatoire ne signifie pas qu'un com

posant ou un sous-assem
blage n’a

pas à être rem
placé régulièrem

ent, selon son état d’usure ou de dégradation.
E

n conséquence, cette garantie exclut les appareils com
portant d’autres com

posants que ceux fournis ou rem
placés par H

O
N

EYW
ELL R

ESPIR
ATO

R
Y SAFETY

PR
O

D
U

C
TS.

Harnais 
de tête

• 
Tirez les sangles avant et latérales du harnais de tête pour les dégager des bobines tout en poussant les clips de boucle vers l’avant.

• 
Tirez sur les sangles du nouveau harnais de tête à travers les bobines que vous trouvez sur les boucles.

M
em

brane phonique 
et joint 

torique
• 

D
évissez le couvercle de la boîte à vocale avec la clé H

O
N

EYW
ELL R

ESPIR
ATO

R
Y SAFETY PR

O
D

U
C

TS.
• 

R
etirez la m

em
brane phonique.

• 
C

hanger le joint torique et lubrifier avec de la graisse au silicone.
• 

Placez la m
em

brane phonique dans le boîtier et revissez le couvercle.

Connecteur 
de m

asque
• 

C
ouper la bague de fixation du connecteur avec une paire de pinces.

• 
C

hangez le connecteur et assurez-vous que le caoutchouc facial vide est bien positionné.
• 

Serrer le nouvel anneau de fixation du connecteur avec une pince H
O

N
EYW

ELL R
ESPIR

ATO
R

Y SAFETY PR
O

D
U

C
TS ou éventuellem

ent -avec une pince :
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STR
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TIO
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 _________________________
_____ _________________________________________________________________________

À l’exception du changem
ent de la m

em
brane phonique et de l’écrou du boîtier à valve, toutes les opérations de m

aintenance peuvent être effectuées sans outils
spéciaux.

Clapet de valve d’inhalation 
et joint 

d
u

 connecteur.
Le clapet de la valve d’inhalation et le joint du connecteur peuvent être rem

placés à la m
ain. Assurez-vous que la valve est bien positionnée.

C
lapet de la valve d’expiration (« m

asque 
à pression 

négative 
»)

• 
Enlevez le couvercle du boîtier à valve et l’ancien clapet de cette dernière.

• 
Insérez le nouveau clapet à valve et assurez-vous qu’il est propre (pas de poussière).

• 
R

em
ettez le couvercle. 

'**

M
asque interne

• 
R

etirez l'ancien m
asque interne.

• 
Insérez le nouveau m

asque interne en plaçant ses deux trous de 0 27 dans les rainures du boîtier.

Boîtier 
à valve et boîte vocale

• 
R

etirez le m
asque interne.

• 
Tenez le boîtier à valve et la boîte vocale.

• 
D

évissez l’écrou à l’aide de la clé H
O

N
EYW

ELL R
ESPIR

ATO
R

Y SAFETY PR
O

D
U

C
TS prévue à cet effet.

• 
Enlevez l’ancien boîtier à valve ou la boîte vocale.

• 
Placez le nouveau boîtier de valve ou le boîtier de protection contre la parole dans le blanc et assurez-vous que le caoutchouc pour le visage est
correctem

ent positionné.
• 

Serrez à nouveau les écrous et rem
ettez le m

asque interne. 
•”

M
AIN

TEN
AN

C
E 

__________________________________________________________________________________________ 
_

_
_

 _________________
C

ontrôler m
ensuellem

ent le m
asque afin de vérifier l’absence de détérioration, rechercher les sangles et jupes déchirées, les joints et les clapets craquelés. N

e pas
utiliser le m

asque tant que les pièces usées ou détériorées ne sont pas rem
placées.

D
esserrez les vis qui m

aintiennent les colliers de la visière.
R

etirez la visière du m
asque en tirant doucem

ent sur le caoutchouc du m
asque en vous assurant que la rainure du m

asque est propre.
Insérez la nouvelle visière dans la rainure et assurez-vous qu’elle est correctem

ent positionnée tout autour.
R

em
ettez les colliers en place, pressez ferm

em
ent et fixez les vis et les écrous de colliers.

| 
C

hangem
ent des clapets, joints

Test d'étanchéité sur banc d’essai
| 

N
ettoyage, désinfection

O
pération

1 
Planification 

de m
aintenance 

des m
asques
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Après chaque utilisation
M

asque en service

1 
sü

ë’
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1

M
asque stocké


